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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 18 DE ABRIL DE 2001



En la ciudad de Washington, a las diez y media de la mañana del miércoles 18 de abril de 2001, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador Humberto de la Calle Lombana, Representante Permanente de Colombia y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:



Embajador Hernán R. Castro H., Representante Permanente de Costa Rica



Embajador Valter Pecly Moreira, Representante Permanente del Brasil



Embajador Blasco Peñaherrera, Representante Permanente del Ecuador



Embajador Juan Enrique Fischer, Representante Permanente del Uruguay



Embajador Manuel Rodríguez Cuadros, Representante Permanente del Perú



Embajador Raúl Alberto Ricardes, Representante Permanente de la Argentina



Ministro Consejero Luis Menéndez Castro, Representante Interino de El Salvador



Primera Secretaria Michaele C. Samuel, Representante Interina de Grenada



Consejero David L. Keithlin, Representante Alterno del Canadá



Consejero Guido Quevedo, Representante Alterno de Bolivia



Embajador Víctor M. Silva, Representante Alterno de Nicaragua



Ministra Consejera Alma Gladys Cordero López, Representante Alterna de Guatemala



Ministro Julio César Arriola Ramírez, Representante Alterno del Paraguay



Ministro Jaime Casabianca, Representante Alterno de Colombia



Primer Secretario Marco Palavicini, Representante Alterno de Venezuela



Embajador Thomas A. Shannon, Representante Alterno de los Estados Unidos



Ministra Consejera Guadalupe Vega, Representante Alterna de Honduras



Segundo Secretario Rodrigo Hume, Representante Alterno de Chile



Ministra Delrose Montague, Representante Alterna de Jamaica



Ministro Ernesto Campos, Representante Alterno de México


El PRESIDENTE:  Declaro abierta la presente sesión de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General, que ha sido convocada para considerar los asuntos que aparecen en el orden del día  [AG/CP/OD.309/01].  


[El orden del día contiene los siguientes puntos:

1. Propuesta de la Delegación de la Argentina para incluir el siguiente tema en el Diálogo de Jefes de Delegación:  “Reestructuración del sistema interamericano a la luz de las Cumbres de las Américas:  Fortalecimiento y modernización de la OEA” (AG/CP/doc.625/01 rev. 1)

2. Propuesta de la Delegación del Perú para incluir el siguiente tema en el Diálogo de Jefes de Delegación:  “Proyecto de Carta Democrática Interamericana”(AG/CP/doc.626/01)

3. Aprobación del proyecto de temario del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General:

a) Subcomisión de Temario y Procedimientos:  Recomendaciones adicionales sobre el proyecto de temario (AG/CP/SUB.TP-36/01 add. 2)


b)
Aprobación del proyecto de temario (Artículo 31 del Reglamento de la Asamblea General)

4.
Orden de precedencia de las delegaciones y Observadores Permanentes (Artículo 4 del Reglamento de la Asamblea General)

5.
Recomendaciones para el trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General adoptadas por la Subcomisión de Temario y Procedimientos

a)
Límite para la presentación de propuestas de declaración, resolución o recomendaciones (Artículo 37 del Reglamento de la Asamblea General)

b)
Actas de las sesiones (Artículo 77 del Reglamento de la Asamblea General)

c)
Proyecto de calendario (AG/CP/SUB.TP-34/01 rev. 2)

6.
Aprobación de las actas de las sesiones celebradas el 5 de abril y el 18 de mayo de 2000 (AG/CP/ACTA 300/00 y AG/CP/ACTA 301/00)

7.
Otros asuntos.]


Someto a consideración el orden del día.  Si no hay objeciones, se declara aprobado el orden del día.  Aprobado.

PROPUESTA DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA DE QUE EL TEMA

“REESTRUCTURACIÓN DEL SISTEMA INTERAMERICANO A LA LUZ DE LAS

CUMBRES DE LAS AMÉRICAS:  FORTALECIMIENTO Y MODERNIZACIÓN DE LA OEA” SEA INCLUIDO EN EL DIÁLOGO DE JEFES DE DELEGACIÓN DEL

TRIGÉSIMO PRIMER PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  Como primer punto del orden del día corresponde considerar la propuesta de la Delegación de la Argentina de incluir en el Diálogo de Jefes de Delegación el tema “Reestructuración del sistema interamericano a la luz de las Cumbres de las Américas:  Fortalecimiento y modernización de la OEA”.  Me permito conceder la palabra al Embajador Raúl Ricardes para que nos presente su propuesta.  Tiene la palabra el Representante de la Argentina.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA ARGENTINA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Como todos sabemos, en los últimos tiempos el desarrollo y ampliación creciente de la agenda de la OEA han convertido a esta Organización en el principal foro político de la región para el diálogo multilateral y la toma de decisiones colectivas en el Hemisferio.


En este nuevo contexto, desde la Cumbre de Miami y ya transcurriendo el nuevo milenio, los Estados Miembros coinciden en que la OEA es la institución y el foro hemisférico apropiado para el desarrollo de la nueva agenda interamericana.  En su seno se combinan y unifican en un mismo proceso los mandados surgidos de las resoluciones de las tres últimas Asambleas Generales, de Caracas, Guatemala y Windsor, y los de las Cumbres de Miami y de Santiago de Chile.


Precisamente en la última Asamblea General de esta Organización, celebrada en la ciudad canadiense de Windsor, el señor Canciller de la República Argentina, doctor Adalberto Rodríguez Giavarini, intervino en el Diálogo de Jefes de Delegación sobre el tema “Reestructuración del sistema interamericano a la luz de las Cumbres de las Américas:  Fortalecimiento y modernización de la OEA”.

Cuando el Canciller argentino presentó su propuesta, lo hizo con miras a reflejar la visión de nuestro país, compartida por muchos otros, en el sentido de reconocer en esta Organización el foro político más importante del Hemisferio y el ámbito natural de resolución, discusión y debate de todas aquellas situaciones que afectan nuestros respectivos intereses nacionales.  En esa ocasión, el señor Canciller de mi país puso de manifiesto una serie de consideraciones sobre las realidades que presentan hoy el sistema interamericano y el proceso de cumbres hemisféricas, como dos estructuras paralelas que no se vinculan sino sobre la base de mandatos o iniciativas específicas.


Al tener en cuenta el desarrollo de la agenda hemisférica y su creciente y significativa interconexión con el proceso de Cumbres, el Canciller de la Argentina llevó a la consideración de las distintas delegaciones una serie de propuestas concretas dirigidas a vincular más estrechamente estas dos realidades, que, más que distinguirse por sus diferencias, se acercan por sus similitudes, ámbitos de trabajo y posibilidades comunes.


Entre los principales aspectos de esa propuesta, que obra contenida en el documento AG/INF.256/00 corr. 1, se destacan:

1. El objetivo y fin principal que debe guiar el proceso de reforma en que está embarcada la OEA debe apuntar a que el organismo se consolide como el foro político más importante del Hemisferio, contando con el apoyo político y material de cada uno de los Estados Miembros.

2. Hablar en estos términos es concebir la idea de una OEA en donde las más altas autoridades se reúnan regularmente y dialoguen en torno a los temas de una agenda hemisférica común.

3. A través de los mandatos emanados de su Carta constitutiva, así como de las decisiones de su Asamblea General, la OEA es el foro por excelencia para la concertación política del Hemisferio y el ámbito principal para el desarrollo del derecho internacional a nivel regional.  Más recientemente se ha ido consolidando como un factor preponderante en materia de cooperación solidaria para el desarrollo.

4. La profundización de la relación e integración de la OEA con el proceso de cumbres hemisféricas se ha convertido hoy en un hecho incontrastable que está llamado a acentuarse en los años por venir.  Las Cumbres y la OEA no se contraponen; por el contrario, son complementarias.

5. La OEA es el único mecanismo, estructurado formalmente, capaz de canalizar y ejecutar a nivel regional los mandatos de las Cumbres.  Asimismo, tras un necesario ejercicio de adaptación administrativa y, sobre todo, de decisión política, debería constituirse en la secretaría del proceso de Cumbres y participar en el seguimiento político de sus mandatos, así como en su puesta en práctica cuando proceda.

6. La Asamblea General de la OEA debería ser el ámbito donde se fije un mandato político para las áreas de gobierno involucradas en las iniciativas que emanan de las Cumbres, definiéndose el alcance y ámbito de las respectivas reuniones ministeriales, que, por otra parte, ya se están realizando en el marco de la Organización.  En la nueva estructura, la Asamblea General debería establecer los criterios bajo los cuales una reunión ministerial y una reunión de expertos se deben realizar y qué características deben tener para cumplir los propósitos hemisféricos emanados de los Jefes de Estado y de Gobierno de las Américas.

Como es del conocimiento de todas las delegaciones, la Tercera Cumbre se apresta a adoptar una declaración en cuyo párrafo 30 se destaca el apoyo activo de la OEA y en su párrafo 31, se pone de relieve que la OEA desempeña un papel central en la aplicación de las decisiones de las Cumbres de las Américas.  Por ello, nuestros Jefes de Estado y de Gobierno instruirán a sus Ministros de Relaciones Exteriores para que en la próxima Asamblea General de la OEA se avance y profundice el proceso de reformas en la OEA, respaldadas por recursos adecuados, con el fin de permitir un mejor funcionamiento de la Organización, así como mejorar la implementación de los mandatos de nuestras Cumbres.


La incorporación de un párrafo similar en el Plan de Acción, destacando los mecanismos institucionales y financieros de apoyo de la OEA al proceso de Cumbres de las Américas en las funciones de secretaría técnica y para dar apoyo a las reuniones ministeriales y sectoriales en los temas relevantes para la Organización, refuerza y acentúa la necesidad y oportunidad de que los Ministros de Relaciones Exteriores del Hemisferio aborden el tema en la reunión de San José de Costa Rica.


Señor Presidente, por todas las consideraciones precedentes, la Delegación argentina considera sumamente importante retomar las líneas centrales de la referida propuesta, con miras a profundizar y definir claramente el sentido que debe tener la reestructuración del sistema interamericano a la luz de las cumbres hemisféricas, y particularmente el fortalecimiento y modernización de la OEA.

En consecuencia, la Delegación argentina propone, formalmente, en esta instancia la inclusión, como segundo tema del Diálogo de Jefes de Delegación en el trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, que se celebrará en San José de Costa Rica, el referido a la “Reestructuración del sistema interamericano a la luz de las Cumbres de las Américas:  Fortalecimiento y modernización de la OEA”.


Para abordar su tratamiento es indispensable –y por ello invitamos a las delegaciones a hacerlo– que las distintas delegaciones consideren y sugieran los aspectos centrales que deben orientar el debate en la consideración y discusión del tema en el Diálogo de nuestros Cancilleres, todo ello en procura de acercarnos a una realidad innegable y a una necesidad impostergable, para lo cual el consenso y una acción coordinada resultan esenciales.  Serán el trabajo y las propuestas de las distintas delegaciones, contando con la activa y decisiva participación de la Secretaría General de la OEA, los que marquen el camino a seguir.


Si se aspira a fortalecer y modernizar el sistema interamericano, debe definirse claramente el papel de la OEA a la luz de la dinámica de las Cumbres.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Ricardes, por sus palabras.  Ofrezco la palabra a los Representantes que deseen referirse a este asunto.  Tiene la palabra el Representante del Brasil.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.  Minha intervenção, nesse momento, se dá a pedido do Embaixador Diego Abente Brum, Representante Permanente do Paraguai e Coordenador do nosso grupo regional, o Grupo ALADI.

Mais precisamente, em nome do Grupo ADADI eu queria expressar o total apoio de nossos países, de nossas delegações, à proposta apresentada pela Delegação argentina de se incluir, como segundo tema na próxima Assembléia Geral, a questão da reestruturação do sistema interamericano à luz das Cúpulas das Américas, seu fortalecimento, o fortalecimento e modernização da Organização dos Estados Americanos.  Pelas razões tão brilhantemente expostas pelo Embaixador Ricardes, o tema é de fundamental importância e acho que devemos dar a ele, portanto, o tratamento especial que merece, incluindo-o como um dos temas dos Diálogos de Chefes de Delegação, na próxima Assembléia Geral, a realizar-se em San José.  Muito obrigado.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra el Representante del Uruguay.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL URUGUAY:  Señor Presidente, como ya lo ha manifestado el Embajador del Brasil, el Uruguay figura entre los países que más activamente apoyan la inclusión de este tema propuesto por la Delegación de la Argentina.


Quisiéramos pedir que se distribuyera la sustantiva exposición que hizo el Embajador Ricardes a ese respecto.  Esta puede ser muy útil para las demás delegaciones, puesto que en ella hizo una formulación de puntos muy específicos en cuanto a los objetivos hacia los cuales tendría que apuntar este proyecto de resolución.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra el Representante de Costa Rica.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COSTA RICA:  Muchísimas gracias, señor Presidente.


Desde el momento mismo en que el Canciller Rodríguez presentó el documento original de esta propuesta en Windsor, Canadá, mi Canciller, el ingeniero Roberto Rojas, tuvo un gran entusiasmo respecto a ella.  Ahora la vemos materializada, con la brillantez que ha sabido puntualizarla el distinguido Embajador de la Argentina.  Por lo tanto, mi Delegación adelanta con entusiasmo su apoyo a la misma.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra el Representante de los Estados Unidos.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. Chairman.  My delegation adds its support to the proposal by the Representative of Argentina regarding this important and timely theme that has been discussed widely in this chamber and within the context of the Summit.  We look forward to seeing it on the agenda.


Thank you very much. 


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador. Tiene la palabra el Representante de El Salvador.


El REPRESENTANTE INTERINO DE EL SALVADOR:  Gracias, señor Presidente.

Nuestra Delegación apoya el planteamiento del Representante Permanente de la Argentina.  Si la OEA, aparte de ser la instancia de diálogo político por excelencia en el Hemisferio, ha de tornarse en memoria institucional del proceso de cumbres interamericanas, secretaría técnica de sus foros y, finalmente, mecanismo de ejecución de programas de cooperación, es necesario que el tema reciba el tratamiento político, en los términos planteados por el Embajador de la Argentina, en ocasión del Diálogo de Jefes de Delegación durante la Asamblea General de Costa Rica.


La Secretaría General de la Organización sabrá presentar, en su momento, un documento que complemente los planteamientos políticos para validar el tema, tal como han sido presentados por el Embajador de la Argentina.  Gracias.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Representante.  De no haber más observaciones, la Presidencia sugiere que esta Comisión apruebe la propuesta presentada por la Delegación de la Argentina.  Aprobada.  La Presidencia elevará a los Gobiernos de los Estados Miembros de esta Organización el tema aprobado para el Diálogo de Jefes de Delegación, para lo cual solicito la venia de la Misión Permanente de la Argentina para distribuir la referida presentación hecha por el Embajador de la Argentina.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA ARGENTINA: La Delegación de la Argentina está de acuerdo en que se distribuya el documento, que será una primera contribución al tratamiento de esta cuestión, respecto de la cual estamos seguros de que recibiremos aportes de todos los Estados Miembros de esta Organización para poder dar cumplimiento a este objetivo, que es el de lograr la mejor convergencia entre el proceso de Cumbres y la Organización.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Ricardes.

PROPUESTA DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ DE QUE EL TEMA

“PROYECTO DE CARTA DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA” SEA INCLUIDO

EN EL DIÁLOGO DE JEFES DE DELEGACIÓN DEL

TRIGÉSIMO PRIMER PERÍODO ORDINARIO

DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  El siguiente punto del orden del día correspondería a la presentación de la Delegación del Perú.  Sin embargo, dicha Delegación me ha solicitado mover este punto al final del orden del día, y la Presidencia no encuentra objeción alguna a la solicitud de la Delegación del Perú.  Por lo tanto, propondría alterar el orden del día para que el tema correspondiente a la propuesta de la Delegación del Perú sea tratado al final.  Si no hay objeción, así se acuerda.  Acordado.

PROYECTO DE TEMARIO DEL TRIGÉSIMO PRIMER PERÍODO ORDINARIO

DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  Pasamos al punto 3 del orden del día, que se refiere al proyecto de temario del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  Como es del conocimiento de los señores Representantes, esta Comisión, en su sesión celebrada el día 28 de marzo pasado y sobre la base de lo establecido en el artículo 29 del Reglamento de la Asamblea General, transmitió a nuestros gobiernos el proyecto preliminar de temario, fijando el 16 de abril como fecha límite para la presentación de observaciones.

En relación con este asunto, voy a conceder la palabra al Embajador Hernán Castro, Representante Permanente de Costa Rica y Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos. Tiene  usted la palabra.


El PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS:  Muchísimas gracias, señor Presidente.


En mi carácter de Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos, me es grato informar sobre los temas que la Subcomisión acordó recomendar a esta Comisión que fueran incluidos en el proyecto de temario del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  Los referidos temas aparecen identificados en el documento AG/CP/SUB.TP-36/01 add. 2 y son los siguientes:

· “Labores de carácter permanente de los jueces de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y de los comisionados de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos”;

· “El acceso a la justicia de las víctimas de violaciones a los derechos humanos”;

· “La Declaración Americana sobre los Derechos y la Atención de las Personas Privadas de Libertad”; 

· “Los derechos humanos y el medio ambiente”;

· “Mecanismos de alerta temprana para salvaguardia de los principios democráticos”, y

· “Los nuevos mecanismos de cooperación técnica de la OEA a la luz de las Cumbres de las Américas.  La Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo”, tema propuesto por la CEPCIDI.


Señor Presidente, con la cooperación de la Secretaría, se ha elaborado un proyecto de temario que ya comprende los temas a los cuales he dado lectura.  En consecuencia, señor Presidente, mucho agradecería a esta Comisión dar por aprobada la inclusión de los temas antes mencionados en el proyecto de temario del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  Muchísimas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Embajador Castro.  Ofrezco ahora la palabra a las delegaciones que quieran referirse a este asunto.  Tiene la palabra el Representante del Brasil.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.  Inicialmente, queria dizer que o Brasil está de acordo com as inclusões propostas pelo Embaixador da Costa Rica e aqui reportadas.

Eu queria, no entanto, referir-me a dois pontos específicos.  Fazer uma comunicação, mais precisamente. A Delegação do Brasil pretende apresentar à consideração da Assembléia Geral, no item 10, “Avaliação do funcionamento do sistema interamericano de proteção e promoção dos direitos humanos”, um projeto de resolução referente à universalização do sistema.  Esse projeto já está em fase de consideração final de meu Governo.  Espero que até o final desta semana possamos tê-lo circulando entre todas as delegações.

Queria dizer também que, em princípio, o Grupo ALADI apóia a apresentação desse projeto.  Evidentemente que não tomaram ainda conhecimento do seu teor mas, em princípio, o apóia.

Sobre o item 18 da nova agenda que acaba de ser distribuída, “Elaboração de um projeto de convenção interamericana contra o racismo e toda forma de discriminação e intolerância”, também a Delegação do Brasil pretende apresentar, espero que também até sexta-feira, um projeto de resolução que dê continuidade à resolução aprovada na Assembléia Geral de Windsor, AG/RES. 1712 (XXX-O/00), tendo em vista que os trabalhos encomendados ainda não foram concluídos.

Igualmente, este projeto conta, em princípio, com o apoio do Grupo ALADI na dependência, naturalmente, de que examinem o texto do projeto, o que ainda não ocorreu.

Muito obrigado, Senhor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador.  Tiene la palabra el señor Representante de Colombia.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE COLOMBIA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Hemos tomado nota de la presentación de estos temas por parte del Representante de Costa Rica y quisiéramos manifestar nuestro profundo interés por ellos, así como algunas inquietudes, sobre todo respecto al tema “Mecanismos de alerta temprana para salvaguardia de los principios democráticos”.  Es un tema que miraremos con mucho cuidado, sobre todo para ver cómo se establece esa forma de calificación por parte de los Estados que van a hacerla; cuáles serían las circunstancias, cuáles serían los puntos a observar por parte de la Organización que le darían el derecho a disparar esa alerta temprana.  Miraríamos esto con mucho interés, pues antes de ser incluido en el proyecto de temario, quisiéramos conocer un poquito más los parámetros de esta consideración para buscar esta aprobación.


Respecto al tema propuesto por la CEPCIDI, nos gustaría tener un poco más de información sobre cuáles serían las modificaciones para la cooperación técnica, qué es lo que se pretende en este tema –que lo veríamos también con muy buenos ojos–, cuál sería esa nueva delimitación, ese nuevo derrotero que tomaría la OEA en cuanto a la cooperación técnica.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias.  Tiene la palabra el Representante de los Estados Unidos.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. Chairman.  I would like to thank the Ambassador of Costa Rica and his delegation for these very important recommendations regarding the draft agenda.  As always, the Delegation of Costa Rica is a step ahead of many of us in its thinking and in pushing us to strengthen the inter-American human rights system and to make it more applicable and accessible to all citizens of the Americas.  It’s a very important objective, and one that we support. 


Unfortunately, for a variety of reasons that have to do with the internal work of the U.S. Delegation—one of them being the visit of President Bush to the OAS—we haven’t had an opportunity to consult elsewhere within our government on these recommendations.  Although I am sure that these consultations will be successful, at this point I do not have instructions on this matter.  I ask that the final approval of this matter be deferred.


Thank you very much. 


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra el Representante del Uruguay.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL URUGUAY:  Señor Presidente, evaluamos con la mayor seriedad e importancia la iniciativa del Embajador de Costa Rica respecto de la inclusión de estos temas.  No obstante, quisiéramos preguntarle cuál sería el destino procesal de estos temas que se presentan, a mi modo de ver, un poco encima de la Asamblea.  Es una apreciación subjetiva, pero no puedo dejar de traslucirla.  Quisiéramos saber, incluso a los efectos de medir el tiempo, cuál sería el propósito de estos temas.  Por ejemplo, el primero, “Mecanismos de alerta temprana para salvaguardia de los principios democráticos”. 

Sabíamos que el tema “Fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos” había sido planteado por la distinguida Delegación de Costa Rica, pero se solicita la inclusión de temas respecto de los cuales nos gustaría saber cuál es el destino procesal, el objetivo.  No tengo muy claro esto.  ¿Se trata de un proyecto de resolución, una recomendación, creación de algún grupo de estudio previo?  Me resulta imprescindible tener una definición específica en términos procesales de qué es lo que se procura con esto, a los efectos de informar a mi Gobierno sobre el particular.


El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Representante de Costa Rica.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COSTA RICA:  Muchísimas gracias, señor Presidente.


Sobre todo respondiendo a las preguntas que han hecho varias distinguidas delegaciones, lo que nuestra Delegación pretende es conseguir un mandato a futuro para que todos estos temas sean estudiados debidamente. 


El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el señor Representante de Colombia.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE COLOMBIA:  Gracias, señor Presidente.

Queremos manifestar que, si el debate es abierto, y somos convencidos del valioso aporte que estos temas representan, estaríamos en condiciones de respaldarlos.  Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Representante del Canadá.


El REPRESENTANTE INTERINO DEL CANADÁ:  Thank you very much, Mr. Chairman.  I find myself in a position similar to that of my colleague from the U.S. Delegation, in that much of my mission is in Quebec City right now.  I would like to retain the opportunity to consult.


Thank you very much.


El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el señor Representante de la Argentina.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA ARGENTINA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Señor Presidente, mi Delegación tiene una primera observación sobre las recomendaciones adicionales presentadas por la distinguida Delegación de Costa Rica.  Aunque debo señalar que respecto de estas recomendaciones mi Delegación aún no tiene instrucciones de su capital, en una primera opinión podríamos decir que hay cuatro puntos.  Los cuatro primeros puntos presentados en el documento se refieren al fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos, y este es uno de los temas principales de consideración en la próxima Asamblea General de la OEA.  La Argentina, en principio, apoya todas las propuestas que ha presentado la Delegación de Costa Rica en este documento referidas al fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos.  No obstante, de todas maneras, deberá solicitar las instrucciones pertinentes a la Cancillería.


Hay otros dos temas, señor Presidente, que son de naturaleza distinta.  Uno se refiere a democracia representativa, en realidad al fortalecimiento de la democracia representativa, y en este sentido también existe un compromiso de la Organización.  Sin embargo, creo que también respecto de este punto deberíamos hacer aún un análisis quizás más detallado con la cooperación y la orientación de la Delegación de Costa Rica y los aportes de otras delegaciones.


El último punto, señor Presidente, es sumamente importante para todos los países miembros de la Organización, el referido a la cooperación y el desarrollo, pero en particular para los países de mediano y menor desarrollo relativo miembros de esta Organización.  En este sentido considero que el llamar la atención sobre el tratamiento de esta cuestión es oportuno.  Creo que lo que deberíamos hacer a nuestro retorno de Quebec, en las seis semanas que quedan hasta la celebración de la Asamblea, es analizar, elaborar y trabajar para una mejor resolución de este tema en la próxima Asamblea General de la OEA, así como de los anteriores que ha tenido a bien presentar la Delegación de Costa Rica.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Señores, observo que algunas delegaciones han pedido el aplazamiento de los temas propuestos por la Delegación de Costa Rica.  Propongo, por lo tanto, que aprobemos el proyecto de temario y dejemos pendiente la aprobación de los temas propuestos por la Delegación de Costa Rica hasta el día 25 de abril, cuando pretendería, como Presidente, convocar una sesión ordinaria de este Consejo Permanente.  Solicito la opinión de ustedes.  Si no hay ninguna objeción, damos por aprobada la propuesta que acaba de formular la Presidencia.  Aprobada.

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES

Y DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES


El PRESIDENTE:  Como  punto 4 del orden del día nos corresponde determinar el orden de precedencia de las delegaciones y de los Observadores Permanentes.

Conforme al artículo 4 del Reglamento de la Asamblea General, el orden de precedencia de las delegaciones se establecerá mediante sorteo. De la misma manera se establecerá el orden de precedencia de los Observadores Permanentes.  Debo recordar a los señores Representantes que, de acuerdo con el artículo 11 del Reglamento de la Asamblea General, la presidencia de la Asamblea General será ejercida provisionalmente por el Jefe de la Delegación que corresponda conforme al orden de precedencia, hasta que la Asamblea elija su presidente, lo cual debe hacer en la primera sesión plenaria.


Igualmente, y de acuerdo con el artículo 13 del Reglamento, los jefes de delegación serán vicepresidentes ex oficio de la Asamblea General y sustituirán al presidente en caso de impedimento de este y de acuerdo con el orden de precedencia.


La Presidencia, por lo tanto, de acuerdo con la práctica de esta Organización, sugiere que el orden de precedencia se determine en orden alfabético en idioma español, siguiendo el primer nombre que se seleccione mediante sorteo.  En ese sentido, me es grato invitar al Embajador Hernán Castro, Representante del país anfitrión, a que seleccione el nombre del Estado Miembro de esta Organización al cual le corresponderá el primer lugar en el orden de precedencia.  Embajador Castro.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COSTA RICA:  Señor Presidente, le agradezco el honor.

[Extrae una boleta y lee:]  Honduras.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Embajador Castro.  La Delegación de Honduras ha sido seleccionada para encabezar el orden de precedencia del trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Invitaría de nuevo al Embajador Hernán Castro a que seleccione el nombre del Observador Permanente al cual le corresponde el primer lugar en el orden de precedencia.  Gracias nuevamente, Embajador Castro.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COSTA RICA:  [Extrae una boleta y lee:]  Israel.


El PRESIDENTE:  Gracias de nuevo, señor Embajador.  Declaro que ha sido escogido el Estado de Israel para encabezar el orden de precedencia.  De esta manera hemos agotado el punto 4 del orden del día.

RECOMENDACIONES PARA EL TRIGÉSIMO PRIMER PERÍODO ORDINARIO DE

SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL ADOPTADAS POR LA

SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS


El PRESIDENTE:  Continuamos con el punto 5.  Corresponde considerar ahora las recomendaciones sugeridas por la Subcomisión de Temario y Procedimientos para la Asamblea General.  Para ello me es grato conceder nuevamente la palabra al Embajador Hernán Castro, Representante Permanente de Costa Rica y Presidente de la Subcomisión.  Tiene la palabra el Presidente de la Subcomisión de Temario y Procedimientos.


El PRESIDENTE DE LA SUBCOMISIÓN DE TEMARIO Y PROCEDIMIENTOS:  Muchísimas gracias, de nuevo, señor Presidente.


Le agradezco, señor Presidente, el haberme concedido el uso de la palabra y me complace informar a esta Comisión sobre las recomendaciones adoptadas por la Subcomisión de Temario y Procedimientos, para que estas sean transmitidas al trigésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General.  De las recomendaciones adoptadas, me permito señalar las siguientes:

En primer lugar, se acordó fijar el lunes 4 de junio de 2001, a las once de la mañana, como fecha límite para que las delegaciones presenten los proyectos de resolución, declaración o recomendación que deseen hacer de conocimiento y consideración de la Asamblea General.

En segundo lugar, se acordó que las actas de las sesiones públicas del plenario sean textuales; en el caso de sesiones privadas no habría actas, y para el caso de la Comisión General se publicarían actas resumidas.


Por último, en cuanto al proyecto de calendario y teniendo en cuenta que este estará sujeto a cambios, me permito presentar al conocimiento de esta Comisión un proyecto de calendario revisado por la Subcomisión de Temario y Procedimientos.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador Castro.


De no haber objeción, esta Comisión, conforme a lo establecido en el artículo 20 del Reglamento, fija el lunes 4 de junio, a las once de la mañana, como fecha límite para la presentación de proyectos de resolución, declaración o recomendación.  Así ha sido acordado.  Acordado.


Igualmente, dentro de lo establecido en el artículo 20 del Reglamento, se sugieren actas textuales para las sesiones públicas del plenario y actas resumidas para la Comisión General.  De no haber objeción, así se acuerda.  Acordado.


Por último, en cuanto al proyecto de calendario, debo advertir a los señores Representantes que este está sujeto a modificaciones, que se irán transmitiendo a las delegaciones conforme se vayan acordando, y será aprobado por el plenario de la Asamblea en su primera sesión.  De no haber objeción a lo dicho, así se acuerda.  Acordado.

PROPUESTA DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ DE QUE EL TEMA “PROYECTO DE CARTA

DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA”SEA INCLUIDO EN EL DIÁLOGO DE JEFES DE

DELEGACIÓN DEL TRIGÉSIMO PRIMER PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL (CONTINUACIÓN)


El PRESIDENTE:  Regreso ahora al punto 2 del orden del día.  El siguiente punto se refiere a la propuesta de la Delegación del Perú para incluir el tema “Proyecto de Carta Democrática Interamericana” en el Diálogo de Jefes de Delegación [AG/CP/doc.626/01].  Para su presentación, me es grato conceder la palabra al Embajador Manuel Rodríguez Cuadros.  Tiene la palabra el Representante del Perú.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ:  Muchas gracias, señor Presidente.

Ante todo quisiera excusarme por el retraso que obligó a posponer este punto del orden del día, pero estaba en consultas con mi Canciller, que, además, se encuentra de visita oficial en su país, Colombia.


Señor Presidente, el proyecto de Carta Democrática Interamericana, como saben todos los miembros del Consejo, es una aspiración compartida que será objeto de una decisión de los Jefes de Estado y de Gobierno en la Cumbre de Quebec.  Algunos colegas y yo presentes en esta sesión venimos de Quebec, y me es grato informar al Consejo que en las reuniones de los plenipotenciarios de los Jefes de Estado se ha acordado ya un texto definitivo sobre la Carta Democrática Interamericana, que figurará en la Declaración de la Ciudad de Quebec que será objeto de la consideración y aprobación de los Jefes de Estado y de Gobierno.


En ese párrafo, respecto de la Carta Democrática Interamericana, los Jefes de Estado y de Gobierno señalan que la democracia en las Américas enfrenta diversas amenazas, que adoptan formas nuevas.  Con el ánimo de dar una respuesta a esta situación, encomiendan a los Ministros de Relaciones Exteriores que, en el marco de la Asamblea General de la OEA que se realizará en el mes de junio en San José de Costa Rica, elaboren una Carta Democrática Interamericana con el objetivo de fortalecer activamente los mecanismos de defensa y preservación de la democracia en nuestra región.  De esta manera, señor Presidente, serán los propios Jefes de Estado quienes aprueben en Quebec el mandato para que los Cancilleres, en la Asamblea General, obviamente, en el Diálogo de Jefes de Delegación, tomen las disposiciones para la elaboración de la Carta Democrática Interamericana.


Es en esa perspectiva y en esa convicción que mi Delegación solicitó a la Presidencia la inclusión del tema en el Diálogo de los Jefes de Delegación, solicitud que simplemente se ha puesto en la hipótesis del cumplimiento de una decisión que adoptarán normalmente los Jefes de Estado.


Señor Presidente, al respecto quiero señalar que la Delegación del Perú, una vez que se apruebe la Declaración de la Ciudad de Quebec en los próximos días, iniciará un proceso de consultas amplio, con todos y cada uno de los países miembros de la Organización.  Les hará llegar de inmediato un memorándum explicativo y el proyecto de Carta Democrática Interamericana, de tal manera que los Cancilleres, cuando vean el tema en la Asamblea General, ya lo hagan con un proceso de consultas que esperamos que sea muy intenso, dado el mandato que recibiremos de los Jefes de Estado.


En ese entendido, señor Presidente, es que nosotros habíamos cursado la comunicación formal para la inclusión del tema en el Diálogo de Jefes de Delegación de la Asamblea General que se llevará a cabo en San José.  Le agradezco, señor Presidente, su flexibilidad y su atención de haber pospuesto la consideración de este punto del orden del día para que yo pudiera presentar la iniciativa en este momento.  Muchas gracias.


El PRESIDENTE.  Gracias, Embajador Rodríguez.  Ofrezco la palabra a los señores Representantes que quieran referirse a este asunto.  Tiene la palabra el Representante del Brasil.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL: Muito obrigado, Senhor Presidente.  Mais uma vez, a pedido do Embaixador Diego Abente Brum, Representante do Paraguai e Coordenador do Grupo ALADI, queria transmitir a esta Comissão que o Grupo ALADI se reuniu há alguns dias, tomou conhecimento da proposta apresentada pelo Peru e viu, com muita simpatia, a sua inclusão como tema do Diálogo dos Chanceleres na próxima Assembléia Geral.

No entanto, una definição final, que eu tenho a certeza de que será positiva, só poderá ser tomada depois de ouvirmos do Embaixador Manuel Rodríguez Cuadros maiores informações e detalhes e analisarmos esta nova informação.  Isso foi o que ficou decidido na nossa última reunião.

Quero, portanto, repetir que o Grupo ALADI vê com muita simpatia e, na dependência de maiores dados que nos serão apresentados pelo Embaixador Representante Permanente do Peru, tomaremos uma decisão final que eu espero seja positiva.

Muito obrigado.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra la señora Representante de Guatemala.


La REPRESENTANTE ALTERNA DE GUATEMALA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Quisiera informar que la Delegación de Guatemala apoya plenamente la inclusión del tema “Proyecto de Carta Democrática Interamericana”, propuesto por la distinguida Delegación del Perú, en el proyecto de temario del próximo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, por considerarlo de particular importancia en el marco de la agenda de la Organización, por ser un tema altamente prioritario para el Gobierno de Guatemala y por considerar que es sumamente importante establecer los mecanismos de salvaguardia de la democracia, que es nuestro más preciado bien en el contexto de la organización multilateral.


Muchas gracias, señor Presidente.


Muchas gracias.  Tiene la palabra el Representante de los Estados Unidos.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. Chairman.  The Delegation of the United States strongly supports the proposal by the Ambassador of Peru to add the topic of the draft Inter-American Democratic Charter on the agenda of the upcoming General Assembly.  This theme grew out of the last regular session of the General Assembly and has been the object of much discussion and negotiation within the Summit Implementation Review Group (SIRG).  As the Ambassador noted, the heads of state in Quebec will sign off on it. 

This is a very important theme for all of us. Along with the other themes proposed by the delegations of Costa Rica and Argentina, it will make this assembly historic.  We look forward to seeing it on the agenda.


Thank you again.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra el Representante de la Argentina.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA ARGENTINA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Mi país apoya plenamente la incorporación del proyecto de Carta Democrática Interamericana como un nuevo tema en el Diálogo de Jefes de Delegación del próximo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA.  Quisiera decir en este sentido, señor Presidente, que mi Delegación, como ya lo anticipara el señor Embajador del Brasil, acompañó en la reunión que celebró el grupo ALADI la propuesta que enunció en ese momento el Embajador del Perú.


Quisiera recordar también, señor Presidente, que mi país ha apoyado esta propuesta desde un principio, desde que fue concebida por el Gobierno del Perú, y así lo expresó el Ministro de Relaciones Exteriores de la Argentina en su última visita a Lima.


Quisiera decir, señor Presidente, que el proyecto de Carta Democrática Interamericana, como lo señaló el Embajador Shannon, en realidad es coherente con los restantes temas que se van a tratar en el Diálogo de Jefes de Delegación, porque se refiere al fortalecimiento de la OEA a través de la convergencia de esta Organización con el proceso de Cumbres y el fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos.


Creo que todo esto es un homenaje concreto que se va a hacer a la celebración del décimo aniversario de la adopción del Compromiso de Santiago y de la resolución AG/RES. 1080 (XXI-O/91).  En especial el tratamiento de este tema va a ser quizás lo que haga que el recuerdo del Compromiso de Santiago no tenga solo un carácter puramente de celebración.


Muchas gracias, señor Presidente.


Gracias, Embajador Ricardes.  Tiene la palabra el Representante del Ecuador.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL ECUADOR:  Gracias, señor Presidente.


El 11 de septiembre de 1980 se reunieron en la ciudad de Riobamba, Ecuador, los Presidentes de Colombia, Venezuela, por supuesto el anfitrión y el representante personal del Presidente del Perú, con el fin de contribuir a la celebración del sesquicentenario de la primera Carta constitutiva de nuestro país.  Como resultado de esta reunión aprobaron un documento que denominaron Carta de Conducta, al que se adhirieron posteriormente el señor Presidente de Costa Rica, en nombre de su Gobierno, el de Panamá del suyo, y el Rey de España.


En este documento básicamente se encuentra el germen, diría yo, de la convicción democrática y el acendramiento de la democracia representativa que han caracterizado los últimos veinte años de vida en nuestro hemisferio.  La importancia de ese documento es precisamente esta, el haber sido aprobado cuando comenzaba el proceso de retorno en la mayor parte de nuestros países al sistema democrático.


Por este motivo y, además, por las difíciles circunstancias que el pueblo ecuatoriano ha afrontado en los últimos veinte años –no obstante cuya dificultad ha sabido preservar y mantener sus convicciones y respaldar las instituciones democráticas–, el Canciller del Ecuador apoyó, asimismo, con entusiasmo la iniciativa del ilustrado Gobierno y el ilustrado Canciller del Perú.  Me ha instruido expresamente en el sentido de ratificar ese apoyo y manifestar que estaremos en la mejor disposición para que, como bien se ha dicho en esta sesión, la próxima Asamblea General sea recordada, como lo ha sido desde hace diez años la de Santiago, precisamente por haber sustentado de manera definitiva y sólida la institucionalidad democrática del Hemisferio.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador.  Tiene la palabra el Representante de Chile.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE CHILE:  Muchas gracias, señor Presidente.  Perdóneme, estoy un poco afónico.


Mi Delegación quiere unirse al consenso de las delegaciones que me han precedido, en el sentido de apoyar la inclusión del tema “Proyecto de Carta Democrática Interamericana”, presentado por el distinguido Embajador Manuel Rodríguez Cuadros.  Creemos que esta idea va a ser una buena ocasión para ratificar nuestro compromiso con la democracia, que es una piedra fundamental del desarrollo de esta Organización y de todos los países de América Latina.


En junio próximo se cumplen diez años del Compromiso de Santiago–hace poco lo celebramos– y creo que sería una buena ocasión para darle un mayor contenido y consistencia a este tema.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  Tiene la palabra el Representante de Costa Rica.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COSTA RICA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Ya he conversado en varias oportunidades sobre el tema con el distinguido Embajador del Perú.  Mi Canciller ha tenido el gusto de reunirse con el Canciller Pérez de Cuéllar y hablar sobre el tema, y nos sentimos muy contentos y orgullosos de que este tema sea incluido y conocido en la próxima Asamblea General, que se celebrará en Costa Rica.
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El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador Castro.  Tiene la palabra el Representante de Colombia.


El REPRESENTANTE ALTERNO DE COLOMBIA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Colombia también respalda este proyecto de declaración y tomará una  activa participación en ella.  Estaremos muy atentos también en la determinación de los lineamientos del texto.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Gracias.  Como no hay más observaciones ni intervenciones, la Presidencia sugiere que esta Comisión apruebe la propuesta presentada por la Delegación del Perú.  Al igual que en el tema anterior, la Presidencia elevará a los gobiernos de los Estados Miembros de esta Organización el tema aprobado para el Diálogo de Jefes de Delegación, por lo que se permite solicitar, como lo ha anunciado el señor Embajador del Perú, el documento de referencia para su correspondiente distribución.  Aprobado.

APROBACIÓN DE ACTAS

El PRESIDENTE:  Regresamos, entonces, al orden del día originalmente aprobado para considerar el punto 6, correspondiente a la aprobación de las actas de las sesiones celebradas el 5 de abril y el 18 de mayo del año 2000, AG/CP/ACTA 300/00 y AG/CP/ACTA 301/00.

La Secretaría me ha informado que se han incorporado las correcciones de estilo presentadas por las delegaciones.  De no haber observaciones, las damos por aprobadas.  Aprobadas.

Como punto final del orden del día, pasamos a “Otros asuntos”.  Si los señores Representantes no tienen otro asunto para presentar en esta instancia, daríamos por concluida la presente sesión.

Se levanta la sesión.
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